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Karin Waldis

Switzerland

This established porcelain painter with a

flair for detail shows us how we can

magically create the mood of Christmas.

Mit viel Flair für Details zeigt die etablierte

Porzellanmalerin, wie weihnachtliche

Stimmung hervorgezaubert werden kann.

Avec un grand sens du détail, cette

artiste bien établie nous montre comment

nous mettre dans l’ambiance de Noël.

The porcelain painting artists from

Germany master the high art of miniature

and magnified painting perfectly.

Die Porzellanmalkünstler aus Deutschland

beherrschen die Hohe Schule der

Miniatur- und Lupenmalerei perfekt.

Les artistes allemands peintent à la main

maîtrisent parfaitement la haute école

de la peinture miniature et à la loupe.

Using his unique brush technique, this

well-known painter magically creates

fascinating animal images on objects.

Mit seiner einmaligen Pinseltechnik

«zaubert» der bekannte Maler

faszinierende Tierbilder auf Objekte.

Grâce à sa technique unique de

pinceau, le célèbre peintre fait

apparaître de fascinantes images.

Through a combination of glass painting

and fusing techniques experimental glass

creations emerge in impressive forms.

Durch Kombination von Glasmal- und

Schmelztechnik entstehen Glaskreationen

in eindrucksvollen Formen und Farben.

Par combinaison de peinture sur verre et

de fonte, les artistes réalisent des créations

aux formes et couleurs impressionnantes.
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